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Evêché

de

Bruges.

____

+

Bruges, le 25 Avril 1898.

Ami,

Prenant en considération les motifs allégués par Mr Craeynest,1  Mgr l’Evêque exempte celui-ci du concours de

cette année. Veuillez, je vous prie, le lui notier.

Je vous souhaite beaucoup de courage et de succès dans vos nombreux et si utiles travaux.

Votre bonne lettre et votre appréciation si bienveillante m’ont fait grand plaisir et m’ont beaucoup encouragé.

Le R. P. Delplace m’écrit qu’en présence de vos observations touchant le Pynappel, il baisse pavillon2  et reconnaît

s’être trompé à la suite de Mr Gilliodts.3

Bien à vous

Ernest Rembry

......
1 Het concours was een bisschoppelijk examen dat alle priesters moesten aeggen: elk jaar tijdens de eerste tien jaar van hun ambt,

daarna om de twee jaar. De examenvakken waren exegese, dogmatische en morele theologie, kerkelijk recht, kerkgeschiedenis

en het beheer van de kerkfabriek. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel

Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.372). Craeynest werd vrijgesteld zodat hij die zomer Guido Gezelle zou kunnen

helpen bij zijn vertaling van Goddelijke Beschouwingen.

2 Vertaling (Frans): Hij erkent zijn vergissing.

3 Louis Delplace in zijn Notice historique sur l’ancien collège des Jésuites à Bruges, Bruges, 1884, p.1 note 1 baseerde zijn ideeën op een

Glossaire amand-latin dus XIIIe siècle dat teruggaat op een handschrift uitgegeven door M. Gilliodts-Van Severen in de Bulletins de la

Commission royale d’Histoire, 4e série, 10 (1881), p.169 e.v. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899.

Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.373).
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Inhoud

Incipit Prenant en considération les motifs

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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